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PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

ERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIËN 

Projet d'arrêté royal en matière d'attestations 
pour la réduction d'impôt pour primes pour 
une assurance protection juridique  

Ontwerp van koninklijk besluit met betrekking 
tot de attesten voor de belastingvermindering 
voor premies voor een 
rechtsbijstandsverzekering 

A tous, présents et ä venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992: 

- l'article 14549, § 2, alinéa 2, inséré par la loi du 
(loi assurance protection juridique) ; 

- l'article 323/1, § 2, inséré par la loi du 
18 décembre 2016 ; 

Vu l'AR/CIR 92; 

Vu l'arrêté royal du 9 février 2017 pris en 
exécution de l'article 323/1 du Code des impôts 
sur les revenus 1992 visant ä un échange 
électronique de données relatives aux emprunts 
hypothécaires et aux assurances-vie 
individuelles ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des finances, donné le 
29 avril 2019; 

Vu l'accord de la Ministre du Budget, donné le 

Vu l'avis ... de l'Autorité de protection des 
données, donné le  

Gelet op het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992: 

- artikel 14549, § 2, tweede lid, ingevoegd bij de 
wet van (wet rechtsbijstandsverzekering); 

- artikel 323/1, § 2, ingevoegd bij de wet van 
18 december 2016; 

Gelet op het KBANIB 92; 

Gelet op het koninklijk besluit van 9 februari 2017 
tot uitvoering van artikel 323/1 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 houdende de 
elektronische uitwisseling van gegevens met 
betrekking tot de hypothecaire leningen en 
individuele levensverzekeringen; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 29 april 2019; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting van ...  

Gelet op het advies ... van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven 
op 
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Vu l'avis  du Conseil d'État, donné le 
 en application de l'article 84, 

§ 1e", alinéa 1 er,  2°, des lois sur le Conseil d'État, 
coordonnées le 12 janvier 1973; 

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances ; 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Chapitre  ier  - Modification de l'AR/CIR 92  

Gelet op advies van de Raad van State, 
gegeven op , met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën; 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Hoofdstuk 1 - Wijziging van het KBNVIB 92 

Article 1". Dans le chapitre  ier  de l'AR/CIR 92, il 
est inséré une section XXVundecies/7 qui 
comprend l'article 6318/17, rédigée comme suit : 

"Section XXVundecies/. - Réduction d'impôt pour 
primes pour une assurance assistance juridique 
(Code des impôts sur les revenus 1992, article 
14549, § 2, alinéa 2) 

Art. 6318/17. L'assureur qui conclut une assurance 
assistance juridique visée ä l'article 14549, § 1er , 
du Code des impôts sur les revenus 1992 doit 
délivrer au preneur d'assurance chaque année 
avant le 1 er  mars de l'année qui suit l'année du 
paiement des primes une attestation qui : 

- reprend le montant des primes qui ont été 
payées au cours de l'année pour laquelle 
l'attestation est délivrée et qui entrent en ligne de 
compte pour la réduction d'impôt ; 

- certifie que le contrat répond ä toutes les 
conditions du chapitre 2 de la loi du ä rendre 
plus accessible l'assurance assistance juridique.". 

Le modèle de l'attestation visée ä l'alinéa  ier  est 
arrêté par le Ministre des Finances ou son 
délégué.". 

Artikel 1. In hoofdstuk 1 van het KB/WIB 92 wordt 
een afdeling XXVundecies/7 ingevoegd die het 
artikel 6318/17  omvat, luidende: 

"Afdeling XXVundecies/7 - Belastingvermindering 
voor premies voor een rechtsbijstandsverzekering 
(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
artikel 14549, § 2, tweede lid) 

Art. 6318117. De verzekeraar die een in artikel 
14549, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
rechtsbijstandsverzekering afsluit, moet aan de 
verzekeringnemer jaarlijks v66r 1 maart van het 
jaar dat volgt op het jaar van de betaling van de 
premies een attest afleveren dat: 

- het bedrag vermeldt van de premies die werden 
betaald tijdens het jaar waarvoor het attest wordt 
uitgereikt en in aanmerking komen voor de 
belastingvermindering; 

- bevestigt dat de overeenkomst voldoet aan alle 
voorwaarden van hoofdstuk 2 van de wet van .... 
tot het toegankelijker maken van de 
rechtsbijstandsverzekering. 

Het model van het in het eerste lid bedoelde attest 
wordt vastgelegd door de Minister van Financiën 
of zijn gedelegeerde.". 
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Chapitre 2 - Modifications de l'arrêté royal du 
9 février 2017 pris en exécution de l'article 
323/1 du Code des impôts sur les revenus 1992 
visant ä un échange électronique de données 
relatives aux emprunts hypothécaires et aux 
assurances-vie individuelles 

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen van het koninklijk 
besluit van 9 februari 2017 tot uitvoering van 
artikel 323/1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 houdende de 
elektronische uitwisseling van gegevens met 
betrekking tot de hypothecaire leningen en 
individuele levensverzekeringen 

Art. 2. Dans l'intitulé de l'arrêté royal du 9 février 
2017 pris en exécution de l'article 323/1 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 visant ä un 
échange électronique de données relatives aux 
emprunts hypothécaires et aux assurances-vie 
individuelles les mots " et aux assurances-vie 
individuelles" sont remplacés par les mots "aux 
assurances-vie individuelles et aux assurances 
assistance juridique". 

Art. 3. L'article 1 er  du même arrêté, dons le texte 
actuel formera le paragraphe 1 er,  est complété 
d'un paragraphe 2, rédigé comme suit : 

"§ 2. En exécution de l'article 323/1, § 2, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, les entreprises 
d'assurance qui délivrent une attestation en vue 
d'obtenir la réduction d'impôt pour primes pour 
une assurance protection juridique visée ä 
14549  du même Code, sont tenues de transmettre 
ä l'administration par voie électronique les 
attestations 281.63 qu'elles ont émises. 

La transmission électronique visée ä l'alinéa 
précédent doit être effectuée avant le 1 er  mars de 
l'année qui suit l'année calendrier ä laquelle se 
rapportent les attestations 281.63, et pour la 
première fois avant le 1 er  mars 2020.". 

Art. 4. Dans le même arrêté, un article 3/1 est 
inséré, rédigé comme suit : 

"Art. 3/1. Les données qui doivent être 
communiquées par les assureurs concernant les 
contrats d'assurance assistance juridique dont les 
primes peuvent donner droit ä la réduction d'impôt 
visée ä l'article 14549  du Code des impôts sur les 
revenus 1992 sont : 

- le numéro de l'attestation ; 

Art. 2. In het opschrift van het koninklijk besluit 
van 9 februari 2017 tot uitvoering van artikel 323/1 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 houdende de elektronische uitwisseling van 
gegevens met betrekking tot de hypothecaire 
leningen en individuele levensverzekeringen 
worden de woorden "en individuele 
levensverzekeringen" vervangen door de 
woorden "individuele levensverzekeringen en 
rechtsbijstandsverzekeringen". 

Art. 3. Artikel 1 van hetzelfde besluit, waarvan de 
bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt 
aangevuld met een paragraaf 2, luidende: 

"§ 2. In uitvoering van artikel 323/1, § 2, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zijn 
de verzekeringsondernemingen die een attest 
afleveren met het oog op het bekomen van de 
belastingvermindering voor premies voor een 
rechtsbijstandsverzekering als bedoeld in artikel 
14549  van datzelfde Wetboek, er toe gehouden om 
langs elektronische weg de uitgereikte attesten 
281.63 aan de administratie over te maken. 

De in het vorige lid bedoelde elektronische 
overdracht gebeurt ten laatste op 1 maart van 
ieder jaar dat volgt op het kalenderjaar waarop de 
attesten 281.63 betrekking hebben en voor de 
eerste maal op 1 maart 2020.". 

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 3/1 
ingevoegd, luidende: 

"Art. 3/1. De gegevens die moeten worden 
meegedeeld door de verzekeraars met betrekking 
tot contracten voor een 
rechtsbijstandsverzekering waarvan de premies 
recht kunnen geven op de in artikel 14549  van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
bedoelde belastingvermindering zijn: 

- het nummer van het attest; 
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- le nom, le prénom et l'adresse du preneur - de  naam, voornaam  en  het adres  van de 
d'assurance ; 

- le numéro national du preneur d'assurance ; 

- le numéro de référence du contrat et ses 
modifications éventuelles ; 

- le montant des primes qui ont été payées au 
cours de l'année pour laquelle l'attestation est 
délivrée, 

- la certification que le contrat répond ä toutes les 
conditions du chapitre 2 de la loi du ä rendre 
plus accessible l'assurance assistance juridique.". 

Art 5. Dans l'article 4 du même arrêté, les mots 
"des attestations 281.61 et 281.62" sont 
remplacés par les mots "des attestations 281.61, 
281.62 et 281.63". 

Art 6. L'article 5 du même arrêté est remplacé par 
ce qui suit : 

"Art. 5. Le présent arrêté est applicable : 

- aux attestations qui doivent être délivrées en ce 
qui concerne les paiements ä partir de l'exercice 
d'imposition 2017 en vue d'obtenir un avantage 
fiscal visé aux articles 1451, 20  et 3°, 14524,  § 3, 
14537 ä 14542,  14546ter ä 14546qu1nqu1es, 526, § 2, et 
539 du Code des impôts sur les revenus 1992; 

- aux attestations qui doivent être délivrées en ce 
qui concerne les paiements ä partir de l'exercice 
d'imposition 2020 en vue d'obtenir la réduction 
d'impôt visée ä l'article 14549  du Code précité. ".  

verzekeringnemer; 

- het nationaal nummer van de verzekeringnemer; 

- het referentienummer van het contract en van de 
eventuele wijzigingen ervan; 

- het bedrag van de premies die werden betaald 
tijdens het jaar waarvoor het attest wordt 
uitgereikt; 

- de bevestiging dat de overeenkomst voldoet aan 
alle voorwaarden van hoofdstuk 2 van de wet van 
.... tot het toegankelijker maken van de 
rechtsbijstandsverzekering.". 

Art. 5. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de 
woorden "de attesten 281.61 en 281.62" 
vervangen door de woorden "de attesten 281.61, 
281.62 en 281.63". 

Art. 6. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt als 
volgt vervangen: 

"Art. 5. Dit besluit is van toepassing op: 

- de attesten die moeten worden uitgereikt met 
betrekking tot de betalingen vanaf aanslagjaar 
2017 met het oog op het bekomen van een 
belastingvoordeel als bedoeld in de artikelen 1451, 
2° en 3°, 14524, § 3, 14537  tot 14542, 1 4546ter tot 
1 4546quinquies, 526, § 2, en 539 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992; 

- de attesten die moeten worden uitgereikt met 
betrekking tot de betalingen vanaf aanslagjaar 
2020 met het oog op het bekomen van de 
belastingvermindering als bedoeld in artikel 14549 
van het voormelde Wetboek. ". 

Chapitre 3 - Entrée en vigueur et disposition 
finale 

Hoofdstuk 3 — Inwerkingtreding en 
slotbepaling 

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le (date 
de l'entrée en vigueur de la loi assurance 
protection juridique) et est d'application aux 
attestations délivrées ä partir de l'exercice 
d'imposition 2020. 

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op (datum van 
de inwerkingtreding van de wet 
rechtsbijstandsverzekering) en is van toepassing 
op de attesten die worden uitgereikt vanaf 
aanslagjaar 2020. 
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Par le Roi: Van Koningswege: 

Le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

Alexander DE CROO 

Art. 8. Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions, est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Art. 8. De minister die bevoegd is voor Financiën, 
is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Donné ä Gegeven  te 
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
FINANCES 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIËN 

Arrêté royal en matière d'attestations pour la 
réduction d'impôt pour primes pour une 
assurance protection juridique  

Koninklijk besluit met betrekking tot de 
attesten voor de belastingvermindering voor 
premies voor een rechtsbijstandsverzekering 

RAPPORT AU ROI VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, Sire, 

La loi du ... visant ä rendre plus accessible 
l'assurance protection juridique a introduit une 
réduction d'impôt pour primes pour une 
assurance protection juridique qui répond ä 
toutes les conditions mentionnées au chapitre 2 
de la loi susvisée. 

Cette nouvelle réduction d'impôt est accordée 
sur base d'une attestation qui doit être délivrée 
annuellement par l'assureur (article 14549, § 2, 
alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 
1992 (CIR 92)). En exécution de l'article 14549, 
§ 2, alinéa 2, CIR 92, le contenu de cette 
attestation est désormais fixé dans un nouvel 
article 6318/17, AR/CIR 92 (article  ier  du présent 
arrêté). 

Dans l'attestation que l'assureur doit délivrer 
annuellement au preneur d'assurance, il 
confirme que le contrat d'assurance remplit 
toutes les conditions pour entrer en 
considération pour la réduction d'impôt. 
L'attestation devra également mentionner le 
montant de la prime payée au cours de la 
période imposable concernée (article 6318/17, 
alinéa  Ier,  AR/CIR 92). Le modèle de cette 
attestation devra encore être déterminé (article 
6318/17, alinéa 2, AR/CIR 92). 

De wet van ... tot het toegankelijker maken van 
de rechtsbijstandverzekering heeft een 
belastingvermindering ingevoerd voor premies 
voor een rechtsbijstandsverzekering die voldoet 
aan alle in hoofdstuk 2 van de voormelde wet 
vermelde voorwaarden. 

Die nieuwe belastingvermindering wordt 
verleend op basis van een attest dat jaarlijks 
door de verzekeraar moet worden uitgereikt 
(artikel 14549, § 2, eerste lid van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 (VVIB 92)). De 
inhoud van dat attest wordt nu in uitvoering van 
artikel 14549, § 2, tweede lid, WIB 92 vastgelegd 
in een nieuw ingevoegd artikel 6318/17, KB/VVIB 
92 (artikel 1 van dit besluit). 

In het attest dat de verzekeraar jaarlijks aan de 
verzekeringnemer moet afleveren, bevestigt hij 
dat het verzekeringscontract aan alle 
voorwaarden voldoet om in aanmerking te 
komen voor de belastingvermindering. Het attest 
zal ook het bedrag moeten vermelden van de 
premie die in het betrokken belastbare tijdperk is 
betaald (artikel 6318/17, eerste lid, KB/WIB 92). 
Het model van dit attest zal nog worden 
vastgelegd (artikel 6318/17, tweede lid, KBNVIB 
92). 



Sire, 

de Votre Majesté, 

le très respectueux 

et très fidèle serviteur, 

Sire, 

van Uwe Majesteit 

de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaar, 

Le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

Les assureurs doivent également transmettre 
annuellement les fiches émises par voie 
électronique au SPF Finances (article 323/1, 
§  Ier,  alinéa 3, CIR 92, tel qu'introduit par la loi 
du ... visant ä rendre plus accessible l'assurance 
protection juridique). L'arrêté royal du 9 février 
2017 pris en exécution de l'article 323/1 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 visant ä un 
échange électronique de données relatives aux 
emprunts hypothécaires et aux assurances-vie 
individuelles est également adapté dans ce sens 
(articles 2 et 3 du présent arrêté). 

Le présent arrêté est, tout comme la réduction 
d'impôt, applicable ä partir de l'exercice 
d'imposition 2020. 

Telle est, Sire, la portée de l'arrêté qui Vous est 
soumis. 

J'ai l'honneur d'être,  

De verzekeraars moeten de attesten die ze 
afleveren ook jaarlijks via elektronische weg 
overmaken aan de FOD Financiën (artikel 323/1, 
§ 1, derde lid, WIB 92, zoals ingevoegd bij de wet 
van  tot het toegankelijker maken van de 
rechtsbijstandverzekering). Het koninklijk besluit 
van 9 februari 2017 tot uitvoering van artikel 
323/1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 houdende de 
elektronische uitwisseling van gegevens met 
betrekking tot de hypothecaire leningen en 
individuele levensverzekeringen wordt hiertoe 
ook aangepast (artikelen 2 en 3 van dit besluit). 

Dit besluit is, net zoals de belastingvermindering, 
van toepassing vanaf aanslagjaar 2020. 

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U 
wordt voorgelegd. 

Ik heb de eer te zijn, 

Alexander DE CROO 
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